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TEMEPILWHIN HAPATVBHWIA YUAC SK 3ACIB IHTUMIBALLIT

A. 1. Naniinuyk,
BoMMHCBKWIA HaLlioHaNbHWUA yHiBEPCUTET, M. JyLbK

Y cTaTTi npoaHanizoBaHo BM/NB NpoOCTOPOBO-4aCOBOT (hoKasli3auii Ha BTiNEHHSA
KOMYHIKaTVBHOI CcTpaTerii iHTUMi3alil B aHrMOMOBHOMY XYAO>XHbOMY [AWUCKYpCi. TenepiluHiii
HapaTUBHWIA Yac BM3HAYEHO K/OYOBMM 3aC0B0M IHTUMI3aLT, WO 3aCTOCOBYETLCA Y TakTuKax
CTBOPEHHA e(heKTY CUHXPOHHOCTI KOMYHiKalil Ta NPUCYyTHOCTI / 3anyyeHHs uMTaya i cnpuse
BUHVKHEHHIO iNt03iT 6e3nocepeHbLOro CninkyBaHHS i3 aBTOPOM.

KntouoBi cnosa: aBToOp, iHTUMI3aUifa, KOMyHIKaTWBHA CTpaTeris, NpoCcTOpPOBO-4acoBa
(hokanizauis, TenepilHiil HAPATWBHWIA Yac, Y Tau.

KoMyHikaTMBHa cTpaTeria iHTMMI3auil — LUe 3arabHWiA nnaH, abo “BekTop”,
MOB/IEHHEBOI MOBEAIHKM KOHKPETHOrO aBTOpa, LIO peanisyeTbCs Yy BMOOPI CUMCTEMU
NPOLYMaHUX afpecaHTOM MOeTanHWX MOB/IEHHEBUX fild, O NPU3BOAATb 40 CKOPOYEHHS
HapaTMBHOI AWNCTaHL,iT MiDX aBTOPOM Ta YMTayeM; Lie NiHis MOB/IEHHEBOT NOBeLiHKK, 0bpaHa
Ha OCHOBI YCBIJOM/IEHHS! KOMYHIKATMBHOI CUTYaUiT B LiJIOMY i CpsMOBaHa Ha LOCArHEHHS
edhekTy npsmMoro, 6esnocepefHLOro, ApPY>XXHbOTO i YMOBHO CUHXPOHHOMO CRifIKYBaHHA 3
ynTayeM. KoOXHa  KOMyHiKaTMBHa  CTpaTerid  XapaKTepu3yeTbCs  Habopom  Ta
iHAMBIAYaNbHUM NOEAHAHHAM MOBMIEHHEBUX TaKTUK, LLO peai3ytoTbCs B AUCKYPCi i no-
pi3HOMY BMAMBalOTb Ha agpecara. 3aBfaHHA HAWIOi CTaTTi — BWU3HAYMTWU iHTUMI3YHOUi
B/IACTMBOCTI TeMepillHbOro HapaTMBHOro 4vacy (gani THY); BMAINNTM KOMYHIKaTMBHI
TaKTUKM HTUMI3aUiT, WO Yepe3 BUKOpUCTaHHA THY cnpusioTb NpPOCTOPOBO-4aCOBOMY
36/IMKEHHIO KOMYHIKaHTIB.

dokanisauisa SK BUpaKeHa Y HapaTUBI TOYKa 30py Ta cnocib i nepegadi € KAOYOBUM
MexaHi3MoM iHTUMI3aLiT. DokanizaTop — 6e3nocepefHii BUPa3HNK aBTOPCLKOTO H, KOTpWii
BCTaHOB/IKOE NCUXOJIOTiYHI, NPOCTOPOBI Ta YacoBi (POKYCU B XYA0XKHbOMY TEKCTI, B MeXax
AKX PO3ropTaloTbCA TaKTWKW CTpaterii iHTuMmi3auii, 36amkeHHs. Cnigom 3a M. Banb,
T. BaH [eiikom, P. YoppeHOM BBaXaemo (DOKasisauito YHiBepCa/lbHAM MexaHi3MoM, Lo
BM3HAYae BCi (POPMU HapaTMBHOT NPUCYTHOCTI W, BigTak, € YHiBepCabHUM MeXaHi3MOM
BCTaHOBNEHHS B/IM3bKOCTI MiXK aBTOPOM Ta umMTayeM XyA0XKHbOro TekcTty [1].

Takuid nigxif A03BOMSE YHUKHYTU aHTUMHOMIT iHTUMI3aLiT SK ABMLLA, L0 MaE O3HaKM
ycHoro  moBnieHHs1 (7. O. BuHokyp, O. M. lMeWKOBCbKNIA —  MPOCTOPOBO-4acoBe
36/IMKEHHS) Ta MUCEMHOrO, BHYTPILWHLOrO MOBAeHHA (/1. A. bynaxoBcbkuii  —
NCUXONOTiIYHE 3B/IKEHHS).

McuxonorivyHa okanisauis BM3Ha4yae BCi ()OPMM  HapaTMBHOT MPUCYTHOCTI | €
YHiBEpPCalbHNM MEeXaHi3MOM BCTAHOB/IEHHA O/IM3bKOCTI M)XK aBTOPOM Ta YMTayeM.
MpocTopoBo-yacoBa (oKanisalis BCTaHOBMKOE [AEAKTWYHI  MapameTpu  foKanisauii
agpecaHTa, NMepcoHaxiB, NoAil i HaBiTb agpecata. ONo3uLis 6/M3bKO — Aaneko, No3uLis
(hokanizaTopa CTOCOBHO XYAOXHbOTO TEKCTY Bidirpae BM3HaYa/bHY pO/b K Y MPOLECI
iHTepnpeTaLii TEKCTY, TaK i CTBOPEHHI CUTYyauil IHTUMI3aLil.

3acobu iHTMMI3aLiT aKTyani3ytoTbCs Ha Pi3HMX PiBHAX MOBHOI iepapxii. McuxonoriyHy
6/113bKICTb MiDXK aBTOPOM Ta YMTa4yeM BiATBOPHOKOTH 3aC00M Cy6’€KTUBHOT MOAANBLHOCTI Ta
OL,iHKW, aBTOPCbKi KOMEHTapi Ta CEMaHTUYHWIA enincuc. CUHXPOHHICTb KOMYHiKaLii
iMITYIOTb  IEKTUYHI  MapKepw, TenepilHiA HapaTMBHWUIA Yac Ta 3acobu rpadiyHoi
06pasHoCTi. Ha nepeTuHi NpoCTOPOBO-4acoBOT Ta NCUXOIOTYHOT 6/IM3bKOCTI 3HaX0AATLCA
Taki 3aco0u iHTMMI3aLil fK 3BepTaHHA Ta iMnepaTuBM [0 yuMTaya, PUTOPUYHI NUTaHHA Ta
eNiNTUYHI PeYeHHs.

DYHKLIOHYBaHHS 4acoBMX (JOPM Y XYAOXKHbOMY TEKCTi SIKICHO Bifpi3HSETbCA Bif iX
BUKOPUCTAHHA B iHWMX (DYHKLiOHA/IbHUX CTUAAX. TX OCOBAMBOCTI MPOSBAAOTLCA TYT B
YCKNaflHeHHI rpamaTMyHOT CemMaHTUKK, B peanisauii 6araTo3Ha4YHOCTi, Y 36i/bLUEHHI TX
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(hYHKUiIOHANIbHOTO Ta KOMYHIKaTUBHOIO HaBaHTAXEHHS, B YCK/IaAHEHHI 3B’A3KIiB LMX (hopMm
i3 eKCTPaNiHrBICTUYHOO AiliCcHICTIO [2].

IMANILMTHUM 3acO00M IHTUMI3aLiT HapaTuBy, L0 akTyani3ye CBOE nparmatuyHe
3HaueHHs Ha TEKCTOBOMY PpiBHi, € TenepiluHiii HapaTueHWii uac. Vloro OCHOBHe
KaTeropiliHe 3HaueHHa nokanizauii Aii Haikpalle NpOsBASETLCA Came Ha PiBHI BCbOro
TEKCTY ab0 MOro akTyanioBaHOI AiMSHKM 3 [eKifbKOX pedeHb. MOBHa OAMHMLSA, WO
nepegae 3HadeHHs THY, 3aneXuTb Bif €neMeHTIB KOHTEKCTy, W Aue nif BMJMBOM
KOHTEKCTHOIO OTOYEHHA (B TOMY 4uCni W [UCTAHTHOrO) BOHA 34aTHa peasisyBaTyl CBOE
(hyHKLiOHaNbHe 3HaueHHs, TO6TO HallACKpaBiLle BUABMSETLCA Y CUCTEMI TekcTy [3, ¢. 120-
121]. IHTUMI3yOUMiA eheKT YMOBHOT CUHXPOHHOCTI XYA0XHbOT KOMYHiKaLil, HabAVKeHHS
3006paXyBaHUX MOAIA [0 afpecata, MOXIMBUIA five 3a YMOB aKTyani3oBaHOro
BMKopucTaHHs THY Ha TAi TpaguuiliHnX ana XyA40XKHbOro TeKCTY (JopM MUHY/IONO Yacy.

Y Xy[OXXHbOMY TeKCTi HapaTop pifko LOTPUMYETbCA OAHIEl YacoBOi (hOpMM, Pi3Hi
CerMEHTW HapaTuBY, 3a/IeXKHO Bif IHTEHUiA aBTOpa, 300paXYHTbCA B  MUHYIOMY,
TenepiLuHLOMY 4M MaibyTHbOMY uaci. HallyacTille HapaTvB BeeTbCa Y (DOPMi MUHY/IOrO
yacy, Lo € HaibibL NPUIAHATHIM CNoco6oM pPo3MoBigi NPo MUHYAI NoAil.

Ha gymky |.P. FanbnepiHa, MUHYAUA Yac — 3HAYHO OGAVDKYMIA | 3pO3YMINILLNIA, HiDX
MaibyTHiA. Lle NOACHIOETbCA 34aTHICTIO HAaLIOT CBifOMOCTI CpUiAMATW MWHYAI NOAT,
(haKTW, CTaHu SIK y)Ke BiOMi, TaKi, L0 He BUK/NKaOTb CYMHIBY; MUHYNNIA Yac, Ha BigMiHy
Bifl MalibyTHbOr0, He BUK/IMKAE Y HAC CXBUbOBAHOCTI, HEBMEBHEHOCTI [4, ¢. 92].

BuikopucTaHH B XYAOXHbOMY HapaTvBi TenmepilHbOro abo MalibyTHbOro uvacy €
BM/IMBOBUM, MEPEKOHAMBUM | 4acTO BXMBaHWM CTWMAICTUYHUM npuiiomoM. Ha i
pO3MoBiZi B MUHY/NOMY Yaci Oyab-fike 4acoBe BifXW/IEHHA B aBTOPCbKOMY XY[0XHbOMY
MOBJ/IEHHI CNpPUIMAETbCA AIK aKTyanizoBaHe. Takuii MpPUIAOM [Ja€ MOXIMBICTb aBTOpY
CTBOPUTU XMBY KapTuHy, 6aratonjiaHoBYy B 4aCOBOMY CEHCi: Nogis CNpMMaeTbCs SIK Taka,
o BifOYBAETbCA B MOMEHT MOBMEHHA ab0 K MOCTIHO MOBTOPHOBaHa. Y XYAOXHbOMY
TEKCTi (POPMU MMHYNIOrO Yacy YepryroTbes i3 TemepiwHim ictopuuHuM (THY y Hawiit
TepmiHosorii). THY, Ha gymky O. M. MOpPOXOBCHKOMO, 3MiHIOE PUTM XYLOXHLOT NPO3u
[2, c. 89].

O. EcnepceH MpoOMoHye Take BU3HAYEHHA TEMepiLlHLOro HapaTUBHOIO Yacy: “MOBeLb
BUXOAUTbL 3a MeXi iCTopil, Bidyanisytoun i penpeseHTyoun BCe, L0 Big6ynocs B MAHYIOMY
K Take, WO BigbyBaeTbCS 3apas, Ha ioro ovax” [5, ¢. 250].

K. Xambyprep 3a3Hauae, L0 TenepiLLHili HapaTMBHWIA Yac — Lie Crocib 3po6uTn MUHYAI
nogii cyyacHMMK, Hapatop “A03BONAE CO6i 6aunTn NoLii”, AKi € AN9 HbOro MUHYNUMMU,
Hi6Y BOHM BigbyBatoTbCA 3HOBY [6, €. 102].

K. M. Kacnapic Haronowye, wo THY € pe3ynbtaToM HeAOCTaTHLOI HapaTUBHOI
AucTaHuii  (Maike CMHOHIM iHTMMI3auiil B aHrMOMOBHI HapaTuBicTULi) uepe3 6Gpak
aHaliTMYHOT NepcrneKkT1BM abo KOrHITUBHOIO PO3YMiHHS HapaTopoM CBOro Jocsigy. OTxe,
Taki HapaTopy € Cy6’eKTWBHO 3aaHraxosaHumu [7, c. 49]. Moro gymky nigTpumye
C. dnaiilumaH, fska HasuBae THY “TexHIKOW [OCArHEHHS [paMaTU4HOro edekTy B
HapaTuBi, L0 BUKIMKAE B afpecartis BiguyTTsa, HibW i Big0yBaeTbCA 3apas, ¥ HUX Ha ovax,
O BOHW € CBifiKaMW YCbOro OMUCAHOI0 PasoM i3 HapaTopoM-aBTOpoM. Hapartopu, Lo
3aCTOCOBYOTb THY, HacTiNbKu 3a/yyeHi 40 Onosifi, WO BUHWUKAE eqeKT 04HOYACHOCTI
pos3nosifi i3 X LWWpUMKU, CY6’EKTUBHUMMK nepexunBaHHAMW” [8, c. 253], UMM BOHU
MaKCUMaJ/IbHO CMPUSAIOTL BUHUKHEHHIO CUTYaLiT IHTUMI3aLil.

C. dnsaiilumaH BMAINsSe aa TMNW TenepilHbLOro HapaTUBHOIO Yacy. Mepwumii Tun — ue
yac, L0 BUKOPWCTOBYETLCS NPW YCHIM PO3NOBIAi i XapakTepu3yeTbCa YaCTUMMK 3MiHaMWu
TenepiluHLOro W MuHynoro uacis. OCKiNbKM [AOCAIMKEHHS iHTUMI3aUIT BeeTbca Ha
matepiani MMCbMOBOr0 aHr/I0MOBHOIO AWMCKYpCY, TO Hafani nig TepmiHom THY mu
po3yMiemo apyruii i3 3anponoHoBaHux C. dnaiMaH TUMiB, NPOBIAHOKO 03HAKOI AKOrO €
0ro NPorHo3oBaHe, CBiJOMe BUKOpUCTaHHS [8, c. 293]. OTxe, THY — ue vac, wo cBigomo
BXVBAETbCA HapaTOPOM Y CMAaHOBaHOMY MUCbMOBOMY  AWMCKYypCi 1 CMCTEMHO
BUKOPWCTOBYETLCA Y AiNAHKAX AK 415 ONUCY, TaK i A1 Hapauii.
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CyyacHi pocnifpkeHHs npo6eMn TenepiluHbOro HapaTMBHOIMO 4acy 4epes npusMmy
[AVCKYPCUBHOIO aHanisy BMSBUAW Psf A0AATKOBMX (PYHKLIMA Takoi 4acoBoi (opmMu, 5K
CEerMeHTYBaHHA HapaTvBy, BWAINEHHA MOAIA Meplloro i Apyroro niaHis, nepegaya
BHYTPILLHLOT OLiHKKM, iHTUMI3aLis HapaTmsy [9].

MigcymoBytoun, Mu BBaKaeMo THY CTUAICTUYHWUM, KOFHITUBHUM i KOMYHIKaTUBHUM
MPUAOMOM BM/IMBY Ha YmMTaya, LU0 BUKIMKAE Y HbOTO BPaXXEHHS MPUCYTHOCTI B “cepui
nofii” HapaTUBHOIO CBIiTy, 6e3nocepeAHbOl 6/M3bKOCTI Ta LUMPOCTi 3 HapaTopoM, Lo €
BKMBMMM  yMOBaMW  iHTUMI3auil.  BigmoBnswoumch  Bifg — AMCTaHUiioOBaHOro,
6e3npuCTPacHOro iCTOPUYHOro OMUCY, HapaTop, L0 BiATBOPIOE XYAOXHIO peaslbHICTb AK Ti
6e3nocepefHiii CBifOK, 3BepTae yBary YnTadis Ha nogil, iHTepNpeToBaHi B TEMEPILLHbOMY
yaci, NPoMiHani3youun X y CloXeTi TBOpPY.

TexHika THY yMOBHO nepeHOCMTb Mofit0 [0 yuTaya abo uuMTaya Ao nogii. B o6ox
BMMafKax BiH € He MPOCTO CrocTepirayeM, a CBiAKOM, Y pe3ynbTaTi Yoro 306paxyBaHa
nofisi CTae HabaraTo SCKpaBiLLIO, 3HAUYLLO0, HECMO/iIBaHOK Y CBIJOMOCTI YMTava.

Mepwa 3 BMAIMEHMX Hamy TaKTUK — TaKTuKa CTBOPeHHS e(eKTY CUHXPOHHOCTI
KOMYHikaLjii. BukopuctoBytoun 3acobu THY, aBTOp nepeHOCUTb HapaToBaHi Mofgil fo
yuTaya, MWUHyne NOTpan/ise A0 MAOro CbOroAeHHs, i Noail 306paXyloTbCs AK Taki, LU0
peanbHO Bifg0yBatOTLCA OAHOUACHO 3 MPOLIECOM YMTaHHSA, HaNPUKNag:

St Laurent de Maroni exists for the group of prison camps of which it is the centre. Such
trade as it has depends on them; its shops, kept by Chinese, are there to satisfy the wants of
the warders, the doctors, and the numerous officials who are connected with the penal
settlements. The streets are silent and deserted (Maugham, p. 814).

FAKLLO X A0 CLEeHM ONOBIiAi NepeHOCATLCA HAPaTOp i YMTaY, NPOHMKAKUM B TENePILLHil
yac gieresncy (BurafaHuii CBiT XyLOXHbOr0 TBOPY), TO BUHMKAE edpeKT “Bidyanizauii”, Lo
crpusie MiABULLEHHIO 3arafibHOT eMOLiiHOCTI, BUKIMKAae eheKT MPUCYTHOCTI, CONiAapHOCTI
ymTaya i3 HapaTopoM i CnpaLbOBYE TaKTUKA NPUCYTHOCTI / 3a/ly4eHHs unTava:

It gives_you just that thrill, with a little catch at the heart, that you have when at night in
the forest the silence trembles on a sudden with the low, insistent beating of a drum. You are
all expectant of I know not what (Maugham, p. 63).

Cnig 3a3HaunTn, wo Simple Present Tense B aHrAifcbKili MOBI AyXe pigko
BYKOPWCTOBYETLCA Ha NO3HAUYEHHS BaCHe TenepiLLHLOro Yacy. BiH nepesae 3HaueHHs g,
O MepiofuyHO MNOBTOPHETLCA abo € 3arasbHOBIZOMUM (hakToM. [MpoaHanizysasLUN
4acoBY CHUCTEMY aHIIACLKOT MOBU Ta JOCAIMKYBaHI HAMM 3pasKW iHTUMI3aUIT, My AiAWAn
BMCHOBKY, L0 TenepiLuHiii HapaTUBHWIA Yac chig cnpuiimaTtu He sk Simple Present, a sk
[0BepLUEHUIA, ifieanbHWiA Ta YHiBepcanbHWiA BapiaHT TeMnepiLLHbOro Yacy.

BrkopucTaHHs TenepiluHLOro HapaTMBHOIO 4acy A CTaTUYHOrO Onucy 3a3Buyail
CNYXWTb NPUIAOMOM ApamaTi3aLlii HapaTuBy, CIPUsiE Mepexody 3 APYroro naaHy nogii Ha
NepLUNiA, akTyanisayii iX yHiBepcaJlbHOCTI abo 3HadywocTi. Taknii onuc cy6’eKTUBHWIA,
afbKe MOESHYE OMUC CLEHW i3 AyMKaMK i MOYYTTAMU y4YacHWKa Y (hOpMi BHYTPILLHLOrO
MOHONOTY:

The blue light drug store is down town, between the Bowery and First Avenue, where
the distance between the two streets is the shortest. The Blue Light does not consider_that
pharmacy is_a thing of bric-a-brac, scent and ice-cream soda. If you ask it for a pain-killer
it will not give_you a bonbon. There, as it should be, the druggist is_a counselor, a
confessor, an adviser, an able and willing missionary and mentor whose learning is
respected, whose occult wisdom is venerated, and whose medicine is often poured
untasted, into gutter. (O. Henry, pp. 41-42).

Llei npuknag 3acTocyBaHHA KOMYHIKAQTMBHOT TakTUKW MNPUCYTHOCTI / 3a/lyyeHHs
BUK/IMKAE Yy uYWTaya BIgyyTTA peasbHOCTI BWragaHoro abo, MnpuHaiiMHI, MiAKPecsoe
nofibHicTb. Hapatop Aae TouHi, feTanbHi onvcK — is down town, between the Bowery and
First Avenue, where the distance between the two streets is the shortest, Buknukatoun B
yuTaya iNto3ito iICHYBAHHA LLET anTeky B CNPaBXHLOMY MiCLi peanbHOro Micta CborofHi. Y
yuTaya BUHWMKAE BPKEHHA CONiJApPHOCTI 3 aBTOPOM Yepe3 CrifibHi 3HaHHSA Npo CBIT, NPo
TaKi anTeKu i MIMOBIPHICTb, PeaniCTUYHICTb, a TO /i OYEBMAHICTb YCbOr0 300PaXKeHOr 0.
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IHTMMI3aUil0 NiACUNKOE aBTOpPCbKa OLUHKA, fKAa 3A4IACHIOETbCA 33 AOMOMOroH
CTUAICTUYHOIO npuiioMy nepudpas B onmuci antekaps — druggist is a counselor, a
confessor, an adviser, an able and willing missionary and mentor — HapaTop roBopuTbH
CTEpPeoTUNHUMU (hpasamu, L0 3HaX0AATb MIATPUMKY B UMTaya, AKWin 6yKBanbHO i cam npo
Take 3Hae.

JocuTb 4acTo ypuBKM 3i CTaTMYHUMMK OMUCAMU MOUYMHAKOTLCA 3anUTaHHAM abo
iMnepaTvBoM [0 ajpecata 3 BWMOrOK CTaTWM CBiAKOM YCbOro onwucaHoro. IHogi, 3
[OMOMOrOK0 TAaKTUKM MPUCYTHOCTI / 3a1y4eHHd ymTaya HapaTtop NPOCWUTL crocTepiratu
pa3oM 3 HWUM 3a Nogismu, fKi BiH onucye. BnacHe, Taki 3BepTaHHA i € NPUYNHOIO BUGOPY
TenepilHLOro yacy. HapaTop KepyeTbcA GaxaHHAM MEepPeHecT uuTadiB [0 OnucaHol
cueHW, 3pobutn X cBigkamMu. Takuii onuc € Cy6’eKTUBHUM, amke 300paxye nogii
OJHOYaCHO 3 AyMKamu i MouyTTAMM cnocTepiradis (i3 BKNHOYEHHAM uyuTaya) y hopmi
BHYTPILLUHLOrO0 MOHONOTY:

Piggy was to call at her for seven. While she swiftly makes ready, let us discreetly face
the other way and gossip (O. Henry, p. 63).

ABTOp 3aCTOCOBYE Ty CaMy TEXHiKY — OfHOYaCHIiCTb 306paxKyBaHMX Nogiii makes — let
us discreetly face ansa cebe i unTaya, epeKT CMOPTMBHOIO (Yepe3 PEMOPTAXKHUIA XapaKTep)
KOMeHTapto. [lofaTKoBMM iHTUMi3aTopoM € iMnepaTvB let us face 1 iHKMO3MBHWIA
3aiMeHHUK us (aBTOp i uumTay), i emouiliHO 3abapB/ieHe [iecnoBO QOSSip 3aa/s
[eMOHCTpaLii HethopManbHOCTI, 6/IM3bKOCTI CTOCYHKIB i3 afjpecaTom.

While the megaphone barks at a famous hostelry, let me whisper you through the low-
turned cardiaphone to sit tight; for now things are about to happen, and the great city will
close over them again as over a scrap of ticket tape floating down from the den of a Broad
Street bear (O. Henry, p. 68).

3acoby iHTMMI3aLiT — TenepilHiA HapaTVBHWIA Yac barks pasom i3 cMoy4HUKOM Yacy
while, mprcniBHMKOM NOw 3a/ly4ar0Tb YmTava 4O OMOBiAl, @ ManOYTHIN Yac aHTUUMNaLii
now things are about to happen i will close cTaBnsTb 0Oro B LEHTPI BiAniKy HapaTUBHOIO
yacy, MakCUManbHO HabnvKyrouM CBIT OMOBIfAHHA [0 peabHOCTI. IHTUMI3YIo4Yoto
(hyHKLi€t0 MalibyTHBOIO HapaTUBHOMO yacy, AK i THY, TakoX € NepeHeceHHs unTaya Ao
CMifIbHOro 3 aBTOPOM XPOHOTOMY.

Y HacCTynHOMY BUMafKy aBTop i UMTayi cnocTepiratoTb 3a HapaTUBOM i3 OfHIET TOUKK
thoKycy — i B IPOCTOPI, i B Yaci, BOHW iCHYIOTb Y CNiflbHOMY XPOHOTONMI:

There is a portrait of him, in oils, in a rich gold frame; but there are also two prints of
Queen Victoria. On the walls, besides, are old line engravings of the eighteenth century,
one of which, and heaven knows how it got there, is after a theatrical picture by De Wilde
(Maugham, p. 65).

Omxe, KOMYHIKaTVBHa CTpaTeris iHTUMi3aLii BTINIOETbCA PALOM TaKTUK, cepes AKUX
KOMYHIKaTMBHI TaKTUKW CTBOPEHHS e(DeKTY CUHXPOHHOCTI KOMYHiKaLii Ta npucyTHocTi /
3a/lyyeHHs uuTaya, WO CNpUsOTb MPOCTOPOBO-4aCOBOMY 36/IMXKEHHIO KOMYHIKaHTIB.
KomyHikaTMBHa  TakTMKa  CTBOPEHHSA eeKTy  CMHXPOHHOCTI KOMYHiKaLii
XapaKTepn3yrTbCA i30/1b0BaHNM BUKOPUCTaHHAM THY, W0 € NOCTIHWUM iMAAILUTHUM
3acoboM iHTUMI3aLiT HapaTuBy. lMpy 3acTOCyBaHHA aBTOPOM KOMYHIKATMBHOI TakKTWUKK
MPUCYTHOCTI / 3a/y4eHHs agpecaTa 300pakyBaHi nogil BigbyBatoTbCA 3a 6e3nocepesHbOi
MPUCYTHOCTI, 3aaHraXO0BaHOCTI B HUX IMNIILUMTHOrO unTaya, BiH PO3LINSE enemMeHTU
TBOpYOI Mpayi i3 IMNAILMTHUM aBTOPOM, NepebyBae Nif /Oro 6e3nocepegHiM BMAVBOM,
BUCTYNAae aKTUBHUM YYaCHWKOM BWrafiaHoi peanbHocTi i ToMy THY noegHyeTtbes i3
0COB0BUMY [eliKTUKaMu Ta, MOAEKYAN, 3acobaMu cy6'eKTUBHOT MOAAIbHOCTI.

o Toro »x, eMnipuyHi JaHi HaWworo Jocnif>keHHA BKasytoTb, L0 aBTop, Hamaralyuchb
e()eKTMBHO peani3yBaTu iHTMMI3aLil0 B HapaTuBi, 3a3BM4ail BUKOPUCTOBYE LiNWIA Habip
Pi3HOPIBHEBMX 3ac06iB IHTUMI3aLiT, WO B3aEMHO MiACU/IIOKOTL OAWMH OLHOTO. IMAAILUTHWIA
3aci6 iHTUMi3auil HapatuBy — THY — yacTo BMCTYMae T1OM ANs TakuX eKChaiLuTHUX
3ac06iB, IK pUTOPUYHE NUTaHHS, aBTOPCbKMI KOMeHTap. THY TakoX BUKOPUCTOBYETLCA Y
MO€EAHaHHI i3 Cy6’€KTUBHOK aBTOPCLKOK OLIHKOHO, L0 [03BOSSIE KNacudikyBaTh A0ro K
CBOEPIAHWIA 3aci6 npiopuTe3aLlii.
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HACTOALLEE HAPPATUBHOE BPEMA KAK CPEACTBO MHTUMUN3ALN HAPPATUBA
A. NN. Manunituyk

B cTaTbe NpoaHa/M3MPOBaHO BAUSIHWE NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON (hoKanM3aLuuM Ha BOM/OLLEHUE
KOMMYHUKaTVBHON CTpaTernm WHTUMM3ALAN B aAHTNOA3bIYHOM XyAOXKECTBEHHOM AncKypce. HacToswiee
HappaTVBHOE BPEMS ONPEAENseTCs Kak KIHUYEBOE CPEACTBO MHTUMMU3ALMK, YTO YNOTPe6nseTCs B TakTuKax
CO3/iaHus ahheKTa CUHXPOHHOCTU KOMMYHUKALMW U MPUCYTCTBUS / BOBNEYEHUS YNTATENs U CNoco6CTBYeT
BO3HWUKHOBEHWIO UTHO3UM HENOCPEAC TBEHHOTO O6LLEHNS C aBTOPOM.

Kniouesble cioBa: aBTop, MHTUMU3aUMS, KOMMYHWKATVBHAA CTpaTerys, NPoCTPaHCTBEHHO-BPEMeHHas
thoKanusauus, HacTOsLLee HappaTVBHOE BPEMS, YN TaTenNb.

PRESENT NARRATIVE TENSE AS THE MEANS OF INTIMIZATION
A. L. Paliychuk

The article analyzes the influence of the spatio-temporal focalization on the intimization communicative
strategy realization in the English literary discourse. The present narrative tense is considered the main means of
intimization used to create the illusion of immediate communication through the tactics of simultaneous
intercourse effect and reader*s involvement.

Key words: author, communicative strategy, intimization, spatio-temporal focalization, present narrative
tense, reader.
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